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第八四〇一次会议

2018年11月15日星期四上午9时45分举行

纽约

临时逐字记录

主席： 马朝旭先生. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (中国)

多民族玻利维亚国 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             科尔多瓦·索里亚夫人

科特迪瓦 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     阿多姆先生

赤道几内亚. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    埃索诺·姆本戈诺先生

埃塞俄比亚. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    阿姆德先生

法国. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          德拉特先生

哈萨克斯坦 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   乌马罗夫先生

科威特 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       奥泰比先生

荷兰 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         范·伍斯特隆姆先生

秘鲁 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         梅萨-夸德拉先生

波兰 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         梅卢斯先生

俄罗斯联邦 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   波利扬斯基先生

瑞典. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          斯科格先生

大不列颠及北爱尔兰联合王国. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     艾伦先生

美利坚合众国 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  科恩先生

议程项目

中非共和国局势

秘书长关于中非共和国局势的报告（S/2018/922）
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上午9时45分开会。

通过议程

议程通过。

中非共和国局势

秘书长关于中非共和国局势的报告

（S/2018/922）

主席：按照安理会暂行议事规则第37条，我邀

请中非共和国代表参加本次会议。 

安全理事会现在开始审议其议程上的项目。

安理会成员面前有S/2018/1025号文件，即法国

提出的决议草案案文。 

我谨提请安理会成员注意S/2018/922号文件，

即秘书长关于中非共和国局势的报告。

安理会现在准备对面前的决议草案进行表决。

我首先请希望在表决前发言的安理会成员发

言。 

德拉特先生（法国）（以法语发言）：我们即

将对一项技术性决议草案（S/2018/1025）进行表

决，目的是将联合国中非共和国多层面综合稳定团

（中非稳定团）的任务期限延长一个月。这确实是

一项技术需要，以使安全理事会的成员之一能够根

据其国内立法采取必要步骤，对安理会成员最近几

周讨论的决议草案进行表决。关于中非稳定团新任

务实质内容的谈判已基本结束。作为执笔者，并且

为了促进协商一致，我们在扩大协商的框架内，不

懈地寻求在所表达的不同立场之间达成最严格的平

衡。我认为，我们已达成这种平衡。

这项决议草案包括与中非稳定团有关的一些重

要内容，以及稳定团将能为中非共和国当局努力促

进该国和平与和解提供的支持。我将在该决议草案

获得通过时再次谈到它。在这方面，我首先要提出

维持中非稳定团的模式和强有力任务授权——这一

点显然至关重要。我还要提及中非稳定团将能给予

《非洲联盟促进中非共和国和平与和解倡议》的政

治支持，这是促进政府与武装团体之间直接和包容

性对话的独特框架。正如我们的决议草案强调的那

样，对于非洲联盟该项倡议的中心地位，绝不能含

糊其辞。最后，我要指出，中非稳定团能够为中非

当局提供额外支持，以便将国家权威扩大到该国全

境——众所周知，这是取得成功的关键。

因此，我们希望，将中非稳定团任期延长一年

的决议草案能被迅速付诸表决，并希望安理会一致

支持该草案，这符合中非共和国和所有中非人的利

益。这是法国遵循的唯一宗旨，对于安理会所有其

他成员，也理当如此。

主席：我现在把这项决议草案付诸表决。

进行了表决举手。

赞成：
多民族玻利维亚国、中国、科特迪瓦、赤道几

内亚、埃塞俄比亚、法国、哈萨克斯坦、科威

特、荷兰、秘鲁、波兰、俄罗斯联邦、瑞典、

大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国

主席：决议草案获得15票赞成。决议草案获得

一致通过，成为第2446(2018)号决议。

我现在请希望在表决后发言的安理会成员发

言。

阿多姆先生（科特迪瓦）（以法语发言）：

我国代表团注意到安全理事会决定根据《联合国宪

章》第七章采取行动，在第2387（2017）号决议的

基础上，将联合国中非共和国多层面综合稳定团（

中非稳定团）的任务期限延长至2018年12月15日。[

接上段]科特迪瓦欢迎安理会的这一决定，它使中

非稳定团得以在一个安全、政治和人道主义挑战严

重，需要国际社会无条件支持的国家继续开展活

动。作为关于中非共和国的第2127(2013)号决议所

设委员会主席，我国呼吁安理会所有成员秉持妥协

精神行事，以便建设性参与通过决议草案，延长中

非稳定团的任务期限。科特迪瓦坚定地认为，就决
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议草案有关条款达成共识，将显示我们支持中非共

和国政府和人民为摆脱危机，恢复这一兄弟国家的

持久和平与稳定所做的努力。

范·伍斯特隆姆先生（荷兰）（以英语发言）

：我们谨感谢法国领导协调有关延长联合国中非共

和国多层面综合稳定团（中非稳定团）任务期限的

谈判。最近几周，我们就中非共和国局势，包括如

何改善中非稳定团在政治进程中的作用及其保护平

民的任务，进行了广泛和重要的讨论。荷兰王国完

全支持法国最初以蓝色标注的案文草案。草案维持

了特派团的兵力上限和优先任务，及其对中非共和

国武装部队的后勤支助。我们希望安理会能够很快

通过这份决议草案案文。中非共和国人民应得到安

理会的一致支持。

波利扬斯基先生（俄罗斯联邦）（以俄语发
言）：我们刚才支持了将联合国中非共和国多层面

综合稳定团的任务期限所谓地技术性延长一个月。

安理会今天在此问题上保持团结，非常令人鼓舞。

今后若要继续如此，法国执笔者们必须进一步做出

重大努力，如果他们仍想要重新讨论他们原先提出

的雄心勃勃的草案。

这并不难。首先必须认识到，在中非共和国，

所有真正希望帮助该国最终重新站起来的国家均可

尽力，特别是考虑到法国和我们的西方伙伴一再告

诉我们，中非共和国不是竞争领域，而是合作寻找

能使该国摆脱危机的解决方案的平台。现在我们必

须不辜负这一假定，放弃基于过去经验、利己主义

和狭隘国家利益而采取的勉强态度。任何对此问题

心怀善意的国家，都应该没有不可告人的图谋或竞

争之忧。这些是我们的指导原则。我们正在该国领

导人和人民知情和支持的情况下主动帮助中非共和

国，希望法国的草案能够适当反映我们的努力。

美国同事关切的问题得到精心和迅速的解决，

这令人乐观。既然听取他们的意见，也请听取我们

的意见。我们准备本着相互尊重的精神继续讨论该

案文草案，以便在一个月后无需危及安理会在我们

今天所议问题上的团结，这一团结对我们和中非朋

友极为重要。

艾伦先生（联合王国）（以英语发言）：我谨

表示，联合王国继续支持联合国中非共和国多层面

综合稳定团（中非稳定团），中非稳定团为稳定中

非的政治和安全局势开展必要的工作。这对于通过

《非洲和平与和解倡议》实现中非共和国和平及确

保中非共和国人民的福祉至关重要。我谨强调并表

示，我赞同法国代表关于非洲联盟倡议的重要性的

意见。

我们理解，美国的国内法律程序促使美国要

求延长中非稳定团的现有任务期限。我们赞赏法国

在这个问题上的灵活性，及其协调暂时延长任务期

限，确保安全理事会就稳定团行动的连续性达成共

识的努力。我们期待在下个月内再次开会，通过新

的授权。

科恩先生（美利坚合众国）（以英语发言）：

我感谢法国德拉特大使为一项棘手的决议草案找到

妥协措辞，为通过第2446（2018）号决议的技术性

延长所做的努力。

美国支持在下一次授权中增加一项新任务，

使联合国中非共和国多层面综合稳定团能利用现有

资源，为中非军队、警察和宪兵提供有限的后勤支

助。我们感谢安理会成员支持技术性延长，这将给

美国必要的时间，以便按照美国法律完成政府内部

充分通知的要求。

美国也对决议草案中有关国际刑事法院的措辞

表示关切，执笔者已在蓝色标注、将在技术性延长

结束后过期的决议草案中解决该问题。

主席：我现在以中国代表的身份发言。

中国赞同刚刚通过的决议草案。联合国中非多

层面综合稳定团（中非稳定团）为维护中非国家和

平稳定发挥了重要作用。中方支持延长其授权。

同时，国际社会有关各方为中非和平安全所作

的努力均因得到认可和肯定，各方特别是中非共和



4/4� 18-38143 

S/PV.8401 	 中非共和国局势 � 15/11/2018

国的合理关切应该得到充分的重视和考虑。决议草

案应有助于凝聚安理会的共识，维护安理会团结，

传递国际社会支持中非政府的积极信号。只有这

样，才有利于中非的持久和平与稳定。

我现在继续行使安理会主席的职能。

发言名单上没有其他人了。

上午9时55分散会。


